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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieser praktischen 
Smartwatch, mit der Sie Mitteilungen empfangen und 
Ihre sportlichen Aktivitäten genau messen und verfolgen 
können. 

Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme diese Gebrauchs-
anleitung aufmerksam durch, um sich mit Ihrem neuen 
Gerät vertraut zu machen und maximale Betriebssicherheit 
zu erzielen. Besonders müssen die Sicherheitsbestimmun-
gen be rück sichtigt werden, um Unfälle und Schäden zu  
vermeiden. Wir empfehlen, die An lei tung zum späteren 
Nachlesen sorgfältig aufzubewahren.

 
SPEZ IELLE S ICHERHE ITSHINWEISE

•  Passen Sie die Weite des Armbands Ihrem Handgelenk an, 
es sollte dicht anliegen aber auch angenehm zu tragen sein, 
die Luft muss rundum zirkulieren können. Versuchen Sie, 
den Kontaktbereich zur Haut trocken zu halten. Reinigen 
Sie das Armband möglichst täglich mit einem feuchten 
Tuch.

•  Verwenden Sie keine oder nur wenig Creme im Bereich 
des Handgelenks, wenn Sie die Smartwatch tragen.

•  Sollten Sie Allergien feststellen oder wenn sich die Haut 
rötet oder anschwillt bzw. das Tragen des Armbands unan-
genehm ist, nehmen Sie es ab.

•  Selbstdiagnosen und Selbstbehandlungen sind gefähr-
lich. Nur ein Arzt darf z.B. Bluthochdruck oder andere 
Herzkrankheiten diagnostizieren und behandeln. Des-
halb sollten Sie zu Beginn eines neuen Trainings immer 
Ihren Arzt konsultieren und dessen Rat befolgen. Diese 
Smartwatch kann zwar die dynamische Herzfrequenz in 
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Echtzeit überwachen, aber es dient nur Freizeitzwecken 
und darf nicht zu medizinischen Zwecken benutzt werden.

•  Die Daten der Smartwatch sind nicht 100% genau und 
können aufgrund verschiedener Faktoren, wie z.B. Signal-
Störungen, falsche Trageposition und Wetterumschwung 
schwanken. 

•  Die Ladespannung darf maximal 5V betragen, der benötigte 
Ladestrom ist max. 2A. Die Ladezeit beträgt 2–3 Stunden. 
Laden Sie die Uhr nie auf, wenn sie feucht ist.

GERÄTEBESCHREIBUNG

•
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1  Taste Ein/Zurück
2  Touch-Display
3  Sensor
4  Mikrofon 
5  Ladekontakte
6  Lautsprecher 
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V O R  D E R  I N B E T R I E B N A H M E

n	APP HERUNTERLADEN

•  Um die App für die Benutzung der Smartwatch herunterzu-
laden, scannen Sie entweder diesen QR-Code oder suchen 
Sie nach der „Da Fit“-App.

n	UHR LADEN 

•  Bevor Sie die Uhr zum ersten Mal verwenden, müssen Sie 
die Batterie laden. Nehmen Sie das mitgelieferte, magne-
tische Ladekabel und legen Sie den Magnetkopf auf die 
Ladekontakte auf der Rückseite der Uhr, das andere Ende 
des Ladekabels schliessen Sie entweder an ein USB-Netzteil 
oder an den USB-Anschluss eines Computers an. 
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n	UHR VERBINDEN

•  Diese Smartwatch stellt zwei Bluetooth-Funktionen zur 
Verfügung: Datenübertragung und Freisprechen. Für den 
vollen Funktionsumfang müssen Sie beide Profile mit Ihrem 
Mobiltelefon koppeln. 

1.  Datenübertragung

 Öffnen Sie die App und klicken Sie auf „Binding Watch“. 
Suchen Sie die Uhr, mit der Sie sich verbinden möchten. 
Sollten sich mehrere Geräte in der Nähe befinden, filtern Sie 
bitte nach der MAC-Adresse der Uhr. Die Uhr ist erfolgreich 
verbunden, wenn diese Anzeige im Display erscheint:

2. Freisprechen (für Anrufe)

a) Schalten Sie die Freisprechfunktion der Uhr ein: Wischen 
Sie im Hauptbildschirm der Uhr nach unten, so kommen 
Sie in das Kontrollzentrum. Aktivieren Sie nun das Telefon-
hörer-Symbol wie abgebildet:
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b) Gehen Sie in Ihrem Mobiltelefon in die Bluetooth-Suche 
und verbinden Sie das Telefon mit dem Gerät „Audio_T42“. 
Die Verbindung ist erfolgreich hergestellt, wenn dies im 
Display angezeigt wird:

•  Nachdem die Uhr erfolgreich verbun-
den wurde, wird sich in Zukunft jedes 
Mal, wenn die App geöffnet wird, die 
Uhr automatisch mit dem Mobiltelefon 
verbinden. Die Daten werden synchro-
nisiert, wenn man auf der Profil-Daten-
seite  nach unten wischt .

I N B E T R I E B N A H M E

n	ANRUF-FUNKTION NUTZEN

•  Wenn Ihre Uhr mit dem Telefon verbunden ist, können Sie 
Ihr Mobiltelefon über die Uhr bedienen bzw. Nummern 
anwählen, um Anrufe zu tätigen, oder Sie können Anrufe 
vom Telefon auf der Uhr annehmen. Sie können auch auf 
der Uhr den Anrufverlauf einsehen.
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•  Wenn Sie die Anruf-Funktion nutzen möchten, müssen Sie 
immer sicherstellen, dass die Verbindung Ihrer Uhr mit dem 
Mobiltelefon stabil ist.

n	BEDIENUNG IHRER UHR
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Tippen Sie auf 
eines der Symbo-
le, um direkt in 

die entsprechen-
de Funktion zu 

gelangen. 

Tippen Sie auf 
die mittlere Uhr, 
um wieder auf 
die Zeitanzeige 

zu gelangen (Bild 
in der Mitte).

Kontrollzentrum

Liste der Nachrichten

Funktions-SeitenListe der  
Funktionen
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wischen

nach oben wischen

nach unten  
wischen

nach 
rechts

nach 
rechts

nach 
links



n	FUNKTIONEN IHRER UHR

•  Musik-Steuerung

 Wenn die Uhr verbunden ist, kön-
nen Sie mit der Uhr den Musik-
Player Ihres Mobiltelefons bedie-
nen.

•  Bewegungs-Aufzeichnung

 Die Uhr zeichnet die Anzahl der 
täglichen Schritte, die verbrann-
ten Kalorien und die zurückgelegte 
Distanz auf. Detaillierte Analysen 
und Daten können in der App ein-
gesehen werden.

•  Schlaf-Aufzeichnung

 Ihre Uhr kann die Gesamtdauer 
Ihres Schlafes der letzten Nacht 
aufzeichnen und anzeigen, sowie 
die Länge der Tiefschlaf- und 
Leichtschlaf-Phase. Detaillierte 
Analysen und Daten können in 
der App eingesehen werden.

10



•  Herzfrequenz

 Ihre Uhr kann die Herzfrequenz von 
24 Stunden über den Tag verteilt 
aufzeichnen und anzeigen. Tippen 
Sie auf das Herzfrequenz-Icon um 
die momentane Herzfrequenz zu 
messen. Detaillierte Analysen und 
Daten können in der App einge-
sehen werden.

•  Blutdruck

 Tippen Sie auf das Blutdruck-Icon 
um den momentanen Blutdruck 
zu messen. Detaillierte Analysen 
und Daten können in der App ein-
gesehen werden.

•  Blutsauerstoff

 Tippen Sie auf das Blutsauerstoff- 
Icon um den momentanen Wert zu 
messen.

 Detaillierte Analysen und Daten 
können in der App eingesehen 
werden.
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•  Wetter

 Die Wetterseite zeigt das aktuelle 
Wetter an, die Luftqualität und 
die Vorhersage für den nächsten 
Tag. Die Uhr muss mit der App ver-
bunden werden, bevor die Daten 
abgerufen werden können. Wenn 
die Verbindung längere Zeit unter-
brochen war, gibt es keine aktuellen 
Wetterinformationen.

•  Trainings-Aufzeichnungen

 Sie können unter 8 Sportarten 
wählen: Gehen, Laufen, Radfahren, 
Basketball, Fussball, Badminton, 
Springseil, Schwimmen. Detaillierte 
Analysen und Daten können in der 
App eingesehen werden.

•  Push-Nachrichten

 Die Uhr kann die Nachrichten emp-
fangen, die auf dem Handy-Display 
angezeigt werden. Sie können die 
anzuzeigenden Nachrichten in der 
App ein- und ausschalten.
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•  Kamera-Steuerung

 Wenn das Mobiltelefon verbunden 
ist, kann die Uhr wie eine „Fern-
bedienung“ der Handy-Kamera 
benutzt werden. Wenn die Kamera-
Funktion an Ihrem Handy aktiv ist, 
können Sie die Aufnahme auslösen, 
indem Sie auf das Kamera-Icon der 
Uhr tippen.

•  Weitere Funktionen

 Diese zusätzlichen Uhr-Funktionen 
stehen Ihnen ebenfalls zur Ver-
fügung: Stoppuhr, Wecker, Timer, 
Helligkeitseinstellung, Vibrations-
schalter, Nicht-stören-Modus, 
Kino-Modus (Stummschaltung), 
Factory Reset, Herunterfahren, 
Informationen.

•  Design des Ziffernblattes  
wechseln

 Tippen Sie lange auf das Ziffern-
blatt um in den Auswahlmodus zu 
gelangen. Wischen Sie nach links 
und rechts um das Ziffernblatt 
zu wechseln, dann tippen Sie zur 
Bestätigung. Sie können das Zif-
fernblatt auch in der App ändern.
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ENTSORGUNG UND GARANTIE

n	ENTSORGUNG 

•  Ausgediente Geräte müssen unbrauchbar gemacht werden 
und dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen 
Sie Ihr Gerät in die nächste Wertstoff-Sammlung, damit 
recyclebares Material wieder verwendet wird und Ihr Gerät 
einer umweltgerechten Entsorgung zugeführt wird. 

n	GARANTIE

•  Das Gerät hat zwei Jahr Garantie ab Verkaufsdatum. (Rech-
nung aufbewahren!)

•  Schäden, die von falschem Gebrauch herrühren, fallen nicht 
unter die Garantieansprüche.

TECHNISCHE DATEN

Modell Smartwatch

Art.-Nr.   228928

Gewicht  47 g 

Batterie  210 mAh 

Akku-Kapazität  5 – 7 Tage,   
 20 Tage im Standby-Betrieb 

Wasserbeständigkeit IP 67

Bluetooth-Reichweite  20 m (in einem freien Gelände)

Technische Änderungen vorbehalten.
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Chère cliente, cher client

Nous vous félicitons pour l’achat de cette montre con-
nectée pratique qui vous permettra de recevoir des 
messages et de mesurer et contrôler avec précision vos 
activités sportives.

Avant de mettre en marche l’appareil, veuillez lire atten-
tivement ce mode d’emploi, afin de vous familiariser 
avec votre nouvel appareil et de garantir une sécurité 
maximum. Les consignes de sécurité doivent tout parti-
culièrement être respectées, afin d’éviter des accidents 
et des endommagements. Nous vous recommandons, de 
conserver soigneusement le mode d’emploi pour pouvoir 
éventuellement le relire ultérieurement.

 
CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES

•  Adaptez la largeur du bracelet à votre poignet, il doit être 
bien ajusté tout en étant agréable à porter, l’air doit pouvoir 
circuler tout autour. Essayez de maintenir la zone de contact 
avec la peau sèche. Nettoyez le bracelet si possible tous les 
jours avec un chiffon humide.

•  N’utilisez pas de crème ou peu de crème au niveau de votre 
poignet, lorsque vous portez la montre connectée.

•  Si vous constatez une allergie ou si votre peau rougit ou 
enfle ou si le port de la montre est désagréable, retirez-la.

•  L’autodiagnostic et l’autotraitement sont dangereux. Seul 
un médecin est habilité par exemple à diagnostiquer et 
traiter l’hypertension et autres maladies cardiaques. C’est 
pourquoi vous devez toujours consulter votre médecin 
et suivre ses conseils avant de commencer un nouvel 
entraînement. Cette montre connectée peut surveiller la 
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fréquence cardiaque dynamique en temps réel, toutefois 
elle sert uniquement à des fins récréatives et ne peut 
en aucun cas être utilisée à des fins médicales.

•  Les données de la montre connectée ne sont pas précises 
à 100% et peuvent varier en raison de différents facteurs, 
comme p.ex. des interférences de signaux, un mauvais 
positionnement sur le poignet ou des changements de 
temps.

•  La tension maximale de charge ne doit pas dépasser 5V, le 
courant nécessaire de charge est de max. 2A. Le temps de 
charge est de 2 à 3 heures. Ne rechargez jamais la montre 
si elle est humide.

DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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1  Touche marche/retour
2  Ecran tactile
3  Capteur
4  Microphone
5  Contacts de charge
6  Haut-parleur 
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A V A N T  L A  M I S E  E N  S E R V I C E

n	TELECHARGER L’APPLICATION

•  Pour télécharger l’application nécessaire pour utiliser votre 
montre connectée, scannez ce code QR ou recherchez 
l’application « Da Fit ».

n	CHARGER LA MONTRE 

•  Avant d’utiliser la montre pour la première fois, vous devez 
charger la batterie. Prenez le cordon de charge magnétique 
fourni et placez la tête magnétique sur les contacts de 
charge sur la face arrière de la montre. Branchez l’autre 
extrémité du cordon de charge à une prise USB ou au port 
USB de votre ordinateur.
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n	CONNECTER LA MONTRE

•  Cette montre connectée dispose de deux fonctions blue-
tooth : transmission de données et haut-parleur. Vous devez 
coupler les deux profils avec votre téléphone portable pour 
une fonctionnalité complète.

1.  Transmission de données

 Ouvrez l’application et cliquez sur « Binding Watch ». Recher-
chez la montre avec laquelle vous voulez vous connecter. Si 
plusieurs appareils se trouvent à proximité, filtrez-la avec 
l’adresse MAC de la montre. La montre est connectée avec 
succès lorsque ce qui suit s’affiche sur l’écran :

2. Haut-parleur (pour les appels)

a) Activez le haut-parleur de la montre : Sur l’écran principal 
de la montre, balayez vers le bas pour passer sur le centre de 
contrôle. Activez alors le symbole du combiné de téléphone 
comme illustré ci-dessous :
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b) Allez sur votre téléphone portable sur la recherche bluetooth 
et connectez votre téléphone avec l’appareil « Audio_T42 ». 
La connexion est établie lorsque ce qui suit s’affiche sur 
l’écran :

•  Une fois la montre connectée avec 
succès, à chaque fois que l’application 
sera ouverte, la montre se connectera 
par la suite automatiquement avec le 
téléphone portable. Les données seront 
synchronisées, lorsque vous balayez 
l’écran vers le bas sur la page de données 
du profil .

M I S E  E N  S E R V I C E

n	UTILISATION DE LA FONCTION D’APPELS

•  Lorsque votre montre est connectée avec le téléphone, 
vous pouvez utiliser votre téléphone portable depuis votre 
montre et composer des numéros pour passer des appels, ou 
répondre à un appel entrant sur votre montre. Vous pouvez 
également consulter l’historique des appels sur la montre.

20

liste des  
fonctions



•  Si vous voulez utiliser la fonction d’appels, vous devez 
toujours vous assurer que la connexion entre votre montre 
et votre téléphone portable est stable.

n	UTILISATION DE VOTRE MONTRE

21

Appuyez sur un 
des symboles 
pour passer 

directement sur 
la fonction cor-
respondante.

Appuyez sur la 
montre au centre 

pour repasser 
sur l’affichage de 
l’heure (image au 

milieu).

centre de contrôle

liste des messages

pages des  
fonctions

liste des  
fonctions

balayer vers le bas

balayer  
vers le haut

balayer vers le haut

balayer  
vers le bas

vers la 
droite

vers la 
droite

vers la 
gauche



n	FONCTIONS DE VOTRE MONTRE

•  Commande de la musique

 Lorsque la montre est connectée, 
vous pouvez l’utiliser pour faire 
fonctionner le lecteur de musique 
de votre téléphone portable.

•  Tracker de santé

 La montre enregistre le nombre 
de pas que vous faites quotidien-
nement, les calories brûlées et la 
distance parcourue. Des données et 
analyses détaillées sont disponibles 
dans l’application.

•  Enregistrement du sommeil

 Votre montre peut enregistrer et 
afficher la durée totale de votre 
sommeil pendant la dernière nuit, 
la durée des phases de sommeil 
profond et léger. Des données et 
analyses détaillées sont disponibles 
dans l’application.
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•  Fréquence cardiaque

 Votre montre peut enregistrer et 
afficher la fréquence cardiaque de 
24 heures répartie toute la journée. 
Appuyez sur le symbole de la fré-
quence cardiaque pour mesurer la 
fréquence cardiaque actuelle. Des 
données et analyses détaillées sont 
disponibles dans l’application.

•  Tension artérielle

 Appuyez sur le symbole de la 
tension artérielle pour mesurer la 
tension actuelle. Des données et 
analyses détaillées sont disponibles 
dans l’application.

•  Saturation en oxygène

 Appuyez sur le symbole de la satu-
ration en oxygène pour mesurer la 
valeur actuelle.

 Des données et analyses détaillées 
sont disponibles dans l’application.
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•  Météo

 La page avec la météo affiche la 
météo actuelle, la qualité de l’air 
et les prévisions météorologiques 
pour le prochain jour. La montre 
doit être connectée avec l’appli-
cation avant de pouvoir appeler 
les données. Si la connexion a été 
interrompue pendant une période 
prolongée, des informations mété-
orologiques actuelles ne sont pas 
disponibles.

•  Enregistrement 
 des entraînements

 Vous avez le choix entre 8 sortes 
de sport : marche, course à pied, 
vélo, basketball, football, badmin-
ton, corde à sauter, natation. Des 
données et analyses détaillées sont 
disponibles dans l’application.

•  Notifications push

 La montre peut recevoir les mes-
sages qui sont affichés sur l’écran 
de votre téléphone portable. Vous 
pouvez dans l’application activer ou 
désactiver les messages qui doivent 
être affichés.
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•  Commande de la caméra

 Lorsque le téléphone portable est 
connecté, la montre peut être uti-
lisée comme une « télécommande » 
pour la caméra de votre téléphone. 
Lorsque la fonction caméra de votre 
téléphone portable est activée, 
vous pouvez prendre des photos 
en appuyant sur le symbole de la 
caméra sur la montre.

•  Autres fonctions

 La montre vous offre d’autres 
fonctions : chronomètre, réveil, 
minuterie, réglage de la luminosité, 
interrupteur de vibration, mode 
« ne pas déranger », mode cinéma 
(muet), factory reset (réinitialisa-
tion), extinction, informations.

•  Sélection du mode  
d’affichage de la montre

 Appuyez de manière prolongée sur 
le cadran pour passer sur le mode 
de sélection. Balayez vers la gauche 
et la droite pour changer de cadran, 
puis appuyez sur le cadran pour 
confirmer votre choix. Vous pouvez 
également modifier le cadran dans 
l’application.
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ELIMINATION ET GARANTIE

n	ELIMINATION 

•  Les appareils qui ne servent plus doivent être rendus inutilisa-
bles et ne doivent pas être jetés avec les déchets domestiques. 
Veuillez apporter votre appareil à la prochaine déchèterie, 
pour que les matières recyclables puissent être réutilisées 
et que votre appareil soit éliminé en respectant les normes 
anti-polluantes.

n	GARANTIE

•  Votre appareil a une garantie de deux ans à partir de la 
date d’achat. (conservez la facture !)

•  Les dommages résultant d’une mauvaise utilisation ne sont 
pas couverts par la garantie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Modèle Smartwatch

Numéro d’article  228928

Poids  47 g 

Batterie  210 mAh 

Capacité de la batterie  5 – 7 jours,   
 20 jours en mode de veille

Résistance à l’eau IP 67

Plage Bluetooth  20 m (à l’endroit sans obstacles)

Sous réserve de modifications techniques.
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